8 ANHANGER ANKOPPELN / COUPLE THE TRAILER / UATTELAGE DES REMORQUES / AANHANGWAGENS AANKOP-

PELEN / ENGANCHE DE REMOLQUES / AGGANCIARE | RIMORCHI / AGGANCIARE | RIMORCHI / KOBLE TILHENGE-
REN / OPSPANDING AF TRAILERE

Zapfen des Trailers von oben in die LKW-Kupplung stecken / Insert the
trailer’s pin into the truck coupling from above / Insérez I'embout de Ia
remorque dans l'attelage du camion par le haut / Steek de spigot van de
aanhanger van bovenaf in de koppeling van de vrachtwagen Elntroduzca la
espiga del remolque en el acoplamiento del camion desde arriba / Inserire

il raccordo del rimorchio nel gancio di traino dallalto / Satt in slapvagnens
spigq i lastbilens koppling uppifran / Sett pinnen pa tilhengeren inn i lastebil-
koblingen ovenfra / Seet anhaengerens spigot ind i lastbilens kobling fra oven

9 TRAILER-STUTZEN EIN- UND AUSFAHREN / RETRACT AND EXTEND TRAILER SUPPORTS / SUPPORTS DE RE-
MORQUE EXTENSIBLES ET RETRACTABLES / UITSCHUIVEN EN INTREKKEN VAN TRAILERSTEUNEN / SOPORTES DE
REMOLQUE EXTENSIBLES Y RETRACTILES / ESTENSIONE E RITRAZIONE DEI SUPPORTI DEL RIMORCHIO / FORLAN-
GNING OCH INDRAGNING AV SLAPVAGNSSTODEN / TREKK UT TILHENGERST@TTENE OG TREKK DEM INN / UD- 0G
INDTRAK AF ANHANGERSTATTER

| Trailer-Stutzen ausfahren / Extend trailer supports
/ Prolonger les supports de la remorque /
Aanhangwagensteunen verlengen / Extender los
soportes del remolque / Estendere i supporti del
rimorchio / Utoka stod for slapvagnar / Forleng
tilhengerstottene / Forleengelse af anhaengerstat-
ter

Trailer-Stutzen einfahren / Retract trailer sup-
. ports / Rétracter les supports de la remorque /
. Aanhangwagensteunen intrekken / Retirar los
soportes del remolciue / Ritirare i supporti del
rimorchio / Dra in slapvagnsstoden / Trekk inn
tilhengerstattene / Treek trailerstatterne tilbage
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1 UBERSICHT DES MODELLS / OVERVIEW OF THE MODEL / APERCU DU MODELE /
OVERZICHT VAN HET MODEL / PANORAMICA GENERALE DEL MODELLO / OVERSIKT
OVER MODELLEN / VISTA GENERAL DEL MODELO / OVERSIKT OVER MODELLEN /
OVERSIGT OVER MODELLERNE

ON/OFF-Schalter

. Compensateur
ON/OFF switch Trimregeling
Interrupteur ON/OFF Trimado
ON/OFF-schakelaar Compensazione
Interruptor ON/OFF Trimning
Interruttore ON/OFF Trimming
ON/OFF-brytare Trimning

ON/OFF-bryter
ON/OFF-kontakt

Sicherungsschraube des 1B
Batteriefachs

Battery compartment
locking screw

Vis de verrouillage du

1D Batteriefach
Battery compartment
Compartiment a piles

compartiment des piles Eagge”Jth?nl: o
Borgschroef voor bat- bgterpfgs ento de

terijvak

Tornillo de bloqueo del
compartimento de las
pilas

Vite di bloccaggio del
vano batteria

Lasskruv for batterifack
Laseskrue for batteri-
rommet

Batterirum laseskrue

Vano batterie
Las till batterifack
Batteriromlas
Batterirumlas

2 UBERSICHT DER FERNSTEUERUNG / OVERVIEW OF THE REMOTE CONTROL /
APERCU DE LA TELECOMMANDE / OVERZICHT VAN DE AFSTANDSBEDIENING /
PANORAMICA GENERALE DEL RADIOCOMANDO / OVERSIKT OVER FJARRKONTROLLEN
/ VISTA GENERAL DEL CONTROL REMOTO / OVERSIKT FJERNKONTROLL / OVERSIGT
OVER FJERNBETJENING

2B
2A LED / LED / Diode/ led / LED / LED
ON/OFF-Schalter LED / LED / LED
ON/OFF switch
Interrupteur ON/OFF
ON/OFF-schakelaar
Interruptor ON/OFF

Interruttore ON/OFF
ON/OFF-brytare
ON/OFF-bryter
ON/OFF-kontakt

2D

Beschleunigung
(Vorwarts/Ruckwarts) /
Acceleration (forwards/
backwards) / Accélération
(avant/arriere) / Accele-
ratie (vooruit/achteruit)

/ Aceleracion (adelante/
atrds) / Accelerazione
(avanti/indietro) / Acce-

snhanger an-
und abkoppeln
Coupling and
ncoupling
trailers / Attelage
et dételage des
remorques /
Aanhangwagens
koppelen en
afkoppelen /
Remolques de
acoplamiento y
desacoplamien-
to / Rimorchi
diaggancio e

I/eraktior|1 (framétfbakét)/ 2¢ sgancio / Slapva-

Akselerasjon (forover,

bakover? / Acceleration R|chtung (linksrechts) / Direction (left/right) / ?rgirkg%rpﬁl‘lrl]go/m

(frem/tilbage) Direction gauche /droite) / Richting (links/rechts) Til- oa frakoblin
/ Direccion (izq./der.) Direzione (sinistra/destra) / av tilhenaeren
Riktning (vanster/hoger) / Retning (venstre/hayre) Til- og frg

/ Retning (venstre/hgjre) koblmgsvogne

CONTROL REMOTO
FJERNSTYRING

3 FERNSTEUERUNG/ REMOTE CONTROL / TELECOMMANDE / AFSTANDSBESTURING/
T

ELECOMANDO / FJARRKONTROLL / FJERNSTYRING /

— AA G
=(

3 Batterien/Akkus fiir die Fernsteuerun%
Stropnversorgung: DC 3,0 V === Batterien: 2 x 15V
JAA" (nicht mitgeliefert)

m Batteries/rechargeable batteries for the
remote control

Power sup(fly DC 3.0 V===Batteries: 2 x 1.5 V "AA"
(not inclu

m Batteries g accus pour la telecommande
Alimentation : Batteries 3.0 V D.C.—:

2x 1.5V <<_AA »

(non fournies)

LW Batterijen/accu’s voor de afstandsbestu-
ring:
Stroomvoorziening: DC 3.0 V === Batterijen: 2 x 1.5

(niet meegeleverd)

Pilas/baterias para el control remoto:
Suministro de corriente: DC 3.0 V ==="Pilas: 2 x 1.5

I Frequenzbereich: 2400 - 2483,5 MHz
Maximale Sendeleistung: < 10 dBm

KX Frequency range: 2400 - 2483.5 MHz
Maximum transmitter power: < 10 dBm

¥ Bande de fréquence : 2400 - 2483,5 MHz
Puissance maximale de Iémetteur : < 10 dBm

[ Freﬂuentlegemed 2400 - 2483,5 MHz
Maximaal zendvermogen: < 10 dBm

I Rango de frecuencia: 2400 - 2483,5 MHz
I3 Batterien/Akkus fir das Modell:

| Stromversorgung: === DC 6,0 V Batterie: 4 x 1,5V
AN (nicht mitgeliefert)

KX Batteries/rechargeable batteries for the
model:

Power supplg: DC 6,0 V =—= Batteries: 4 x 1,5 V "AA”

(not include

I Batteries/accus du deI
Alimentation : DC 6,0 V =— P|Ies 4% 1,5V «AA»
(non fournies)

L[ Battergen({accu s voor het mod l:
Voedin

(niet meegeleverd)

= Pilas/baterias 0para el modelo
Alimentacion: DC 6 Baterias: 4 X 1,5V AN

(no incluidas)

(no suministradas)
Il Batterie/batterie ricaricabili per il teleco-
mando:

Alimentazione elettrica: DC 3.0 V == Batterie: 2 x
1.5V "AA" (non fornite)

| st | Battener/uppladdnmgsbarabattener till
?arrkontrol en
romforsorjmng DC 3,0 V===Batterier: 2 x 1,5V

(medfol erej)

ILTX Batterier / oppladbare batterier til
fjernstyringen:

tramforsynin: DC 3.0 V === Batterier: 2 X 1.5 V "AA”
(medfalger ikke)

| ok | Battener/og;lader til fiernstyringen:
Str@mforsymn% 3.0 V===_RBatterier: 2 X 1.5 V "AA
(medfalger ikke)

Potencia maxima del transmisor: < 10 dBm

MW \ntervallo di frequenza: 2400 - 2483,5 MHz
Potenza massima del trasmettitore: < 10 dBm

IEH rrekvensomrade: 2 400 - 2 483,5 MHz
Maximal séndareffekt: < 10 dBm

ITX Frekvensomrade: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimal sendereffekt: < 10 dBm

T4 rrekvensomrade: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimal sendereffekt: < 10 dBm

N Batterie/batterie ricaricabili per il
modello: ,
Alimentazione: DC 6,0 V —= Batterie: 4 x 1,5V "AA
(non fornite)

B3 Batterier/uppladdnings bara batterier till
modellen:

Stromforsorjning: DC 6,0 V —= Batterier: 4 x 1,5
VAN

(medfoljer inte)

LI Batterier/for modellen:
Strernforsyning: DC 6,0 V == batterier: 4 x 1,5V

AN’ (folger ikke med)

I3 Batterier/til modelflyet:
Stremforsyning: DC 6,0 V ===Batterier: 4 x 1,5V "AA”
(medfalger ikke)

4 BATTERIE-FACH/ BATTERY COMPARTMENT / COMPARTIMENT DES PILES / BATTE-
RIJVAK / COMPARTIMIENTO DE LA BATERIA / COMPARTIMENTO DELLA BATTERIA /
BATTERIFACK / BATTERIROM / BATTERIRUM

5 STARTEN DES MODELLS / STARTING THE MODEL / DEMARRER LE MODELE /
STARTEN VAN HET MODEL / AVVIARE IL MODELLO / STARTA MODELLEN / DESPEGUE
DEL MODELO / STARTE MODELLEN / START AF MODELLEN

6 TRIMMUNG / TRIMMING / TRIM / TRIMMEN / RECORTE / TRIM / TRIM / LISTVERK
/ TRIMME

7 FAHRZEUGSTEUERUNG / VEHICLE CONTROL / CONTROLE DU VEHICULE /
BESTUREN VAN DE AUTO / CONTROL DEL VEHICULO / COMANDO DEL VEICOLO /
STYRA BILEN / BILSTYRING / KGRET@)SSTYRING

/.




